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Sserkesstfivel értekezni leket min* 
dennap 11 is 12 óra között — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M a r g ita l  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő. MDRAKÖZ

Fisekei Fttlöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők as előfizetési dijak 

nyiltterek éa hirdetéssé.

Hirdetései jutáajosao szlmittatDak.

M M i'A R  és Í10RVÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZ1Ő SZÉPIRODALMI HETILAP.
____________W e | ; | e l * i i i l t  l i c l e n k i n l  <‘g >y a z e r :  > a s á r n » | > .
A .Mui’aközi tiszti önsegélyző szövetkezet-, a .Csáktornyái takarékpénztár-, a .Muraközi

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

45 szám.

Klöflsatéal árak:
Egész évre . . . . 4 fH 
Fél érre . . . .  2 frt 
Negyed érre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr. é

Hirdetések a ég  elfiagadtataak t
Budapesten: Ooldborger A. V. óz 
E c k s t e i n  B. hlrd. Írod. Bicében > 
S c h a l e k  H., D u k e e  X., Oppalik A., 
D a n b e  Q. L. és tárainál és Hérád 1. 

H r ü n b e n : 8 t e r n  M .

___ f
Nyílt tér petit »óra 10 kr.

A „M inkül" U r n á ja

. .  Szebb hazüba megy vigadni 
a m adár. . .
Wir sind nun eben, (íotl sei Dank, 
Nichl allé gleich geraihen,
Dér Eine géniéit dér Percbe Lang, 
Dér Andre ihren Braten.

Kimennek megint. Lassan, nesztelenül, szo­
morúan tűnnek e l ; ki nem ügyel reájuk, észre 
sem veszi.

Iliivös szelek kószálnak a m egbám ult tarlók 
fölött, zörgös kukoriczaerdök sűrűjében ; a levegő­
ben a bikanyál mesterei léghajókáznak, sorba 
sftppad el a falevél a ligetben, csalitban, erdőn ; 
a reggel köddel ébred, s hideg, tüstelen a nap­
korong sugárözöne — mikor útra indulnak.

A hűvös idő elöl már augusztusban elsietett 
a sárgarigó, a szép melegvéiü mágnásmadár ten­
geren át Madagaszkárba, Közép Afrika forró le 
végűjébe. A legelső költözök közé tartozik a kö­
zép gibicz. Mar augusztusban mozog s szeptem 
barben elszáll a Nílus meniére. Szomorúan néz 
zük, hogy vonulnak el már augusztusban a kér 
poszáta, a fülemile, a kakuk. a gólya. Szeptem 
barben egyre ritkul az erdők, mezők, csalitok, 
nádasok lakossága. Megindul e hónapban a fürj, 
a nemes pinty nősténye, a viztaposó, a bibicz. 
A kóborló madarak seregekbe verődnek ; a sár­
mányok, kenderikék, czinkék összebújnak, társa­

ságba gyűlnek. Elindul a vöiösbegyü légy ész. o/, 
a bujkáló, titkolódzó madárka. Nyáron i« alig 
látja az ember és jó figyelőnek kell lennie ki 
megtalálja. Bükkerdőkben szeret tartózkodni és 
ott, hol nemes fényű és vörös fényű á'l lat kán 
keverve és e Iák eleven gályáikat világos zö d 
és sötét színekkel szövik (Bsze, röviden ott, hol 
a napsugár c*ak ritkán jut az erdő talajára és 
hol a zöld tető alatt kü'önös, szent homály ural­
kodik — írja Homeyer Sándor. Ott él a Iák lo -  
ronáin s csak ritkán száll alá. Kedvenc* tartó/.' 
kodási helye, hol aljfa köríti a fcsoportokat’ 
mert e sűrűkben keres a rósz idő és erős szé 
alklamával menedéket Ssep'etnb-'r elején költö­

z ik  a szürice legyész. Brehtn gyakran látta a Kék- 
Nílus erdeiben. Afrikáim indul a füs'i fecske 
szeptemberben ; vela indul a há/.i fecske, de ezt 
útközben novemberben még gyakran látni Al- 
thamra körül. Szeptemberben tn gy az aothus 
campestris. a mezei pipis. Elköltözés előtt nagy 
társaságokba gyűlnek, melyek jó idő mellett nnp- 
pal, ha szél van este vonulnak. Ne n soká várat 
magára a nádi rigó sem ; nádasból nádasba száll­
va indul el hiányosan hagyva a nádas orcheste* 
rét. Már augusztusban kószálni kezd, szeptembor- 
ben pedig elindul a kanári szigetek felé a szürke 
poszáta. A szeptember hónap űzi el a mólnál kát 
is körűnkből.Még egy kevdes vendégünktől búcsú 
-unk ol a viszontlátás reményéve', — a vörös- 

egytől. Ha vonulási ideje alatt — Írja Naumand 
— este az erdő félhomályában vagyunk, hallani 
vidám hangpikat minden bokorból : először közel 
a földhöz, aztán egyre magasabbról, mig elérik a 
fák tetejét Ott elhallgatnak, mert mihelyt kialszik 
a nappal utolsó fényo, csendes le a* az erdő s 
hangjukat csak a levegőből lehel hall mi amint 
elvonulnak.

Októberben egyre csendesebb lesz az erdő 
óh mező. E vonul e hónapban a pacsirta, éneklő 
rigó, a békáséin, a seregély. Ez utóbbi húzza-ha- 
lasatja az indulását Még szeptember végön vigan 
élnek, dalolnak, de mihelyt hidegebb lesz, a hé 
lehull az eEő lágy beáll — elvonulnak. Téli he­
lyükön is olyan jó k. d üek mint nálunk. , ’ch 
babe sie im Januar von den Thürmen dér Doni 
kirclie zu Toledo und in Egypten von dem Hű­
eken dér Boltéi lierab ihr Lied vortragen hören- 
— írja Brehtn. Alig van jobbkedvü madár nálá* 
nál. Mikor hozzánk jő, még elég kellemetlen az 
idő : hópelyhek lihegnek az égből, az eledel szűk. 
I)d ö mindjárt az első napon dallal kezdi el ntját. 
Októberben hágy itt bennünket a barázda bille­
gető. A hideg őszi estéken a családok nádas ta­
vakhoz vonóinak és olt lecskék- és seregélyekkel 
együtt alszanak. Később aagy seregekbe verőd­
nek a vidék billegetői; folyópartok mentén sok­
szor ezerszámra gyűlnek össze. Ezek együtt in­
dulnak el vándorútra. Nappal állatok delelő he­
lyén éi szántóföldeken Járnak-kelnek, mindig 
\onu ási irányukban tovább, este ha sötét lesz, 
(elszállnak hangos lármával a délnyugat felé el­
szállnak.

A ködön esti levegőben hallani az északról
délfelé szálló vadlud»k gágogását. Északról mind 
sűrűbben jönnek a vendégek : rigók, pintyek, ru- 
czák. A rigók a szőlőhegyekben kórictálnak csa­
patosan.

Elmentek mind, eltűntek mind, ha november 
ho-ús, bn«! ágialan hidege megérkezik, ha szürke 
éjből le hull a hó, ha a nyomorúság bánija az itt 
maradt szegény proletárokat. A hideg éjszak la­
kóinak vendégszereplése ez időre esik, A vizek, 
a melyeken nincs még jég, benépesülnek a lég 
küönbözőhb lajn ruc/ákkal. Ha nagyon hideg az



A midőn a bizottság újabban is kö 
szönetét fejezi ki a szives adakozóknak, 
felkéri mindazokat, a kik még szándékoznak 
a nemes ügyhöz hozzájárulni, szíveskedje­
nek adományaikat Margitai József biz. 
pénzlárnok névé e beküldeni-

Hazafiui üdvözlettel
a  b iz o t ts á g .

Meg hivő* !

g a l a v d r m e g y e  törvényhalósági bizott­
sága folyó évi november hó 14-én déle'őtti 
9 és fél órakor rendkívüli közgyűlést tart, 
amelynek egyedüli tárgyát József cs. kir, 
főherczeg Ő Fenségéhez honvéd főparancs­
nokságának 25 éves jubileuma a!kalmáb5l 
a vármegye köznsége részéről intézendő 
üdvözlő felirat fogja képezni Ezen rendkí­
vüli közgyűlésre a törvényhatósági bizott­
ság t. tagjai tisztelettel meghivatnak.

Zala Egerszegen, 1893. november 1 én

Sva8tit8 Benő sk.,
Zalavármegye főispánja.

K ü l ö n f é l é k .
f i i n e v e z é s .  Ö  Felsége H gedüs Jenő 

honvédszázadost őrnagygyá, Szy Sándor 
hadnagyot főhadnagygyá, Szy Ferencz tiszt­
helyettest hadnagygyá nevezte ki. Mind a 
három előléptetett tiszt vidékünk szülötte.

— f a o d a  m e g n y i t á s , a Dunántúli Köz 
művelődési Egyesület által Perlakon létesi 
tett óvodát holnap nyitják meg ünnepélye­
sen. A megnyitásra ugyanaz nap érkeznek 
Perlakra dr. Ruzsicska Kálmán kir. tan- 
felügyelő és Porzóit Kálmán a Dunántúli 
Közművelődési Egyelet titkára Budapestről.

— T a n it ó v á l a s z t á s . A mura egányi róm 
kath. iskolánál üresedésben volt harmadik

tanitói állásra Molnár Antal oszkói (Vasm.) 
tanító választatott meg.

— H a ’o t t a k  n a p j á n a k  előestéjén a Csák­
tornyái temetőben az idén is a szokott 
módon adott a közönség elhunyt hozzátar­
tozói iránti kegyeletének kifejezést. Szebb- 
nél szebb koszorúk, a lámpák és gyertyák 
százai pompáztak a sírokon. Noha az idő 
esőre fordult, mégis számosán keresték fel 
a sirkertet, Az állami tanítóképző intézet 
növendékei gyászlobogóval testületileg je­
lentek meg Bárány Ignácz volt igazgató és 
Lábos Péter volt növendék feldíszített és 
kivilágított 8;rjánál, ahol több gyászdalt 
énekeltek.

— t y f i t t k o w s r k y  § á n d o r  perlaki áll. ta 
nitó Budapesten helyettes segédtanítóvá vá­
lasztatott

(§ ú c s u z ö  Budapestre távozván, fogadják 
t. Csáktornyái ismerőseim s mindazok, akik­
kel a »Muraköz4* kiadóhivatala és a Fischel- 
féle könyvkereskedés által Csáktornyán és a 
vidéken több éven át üzleti érintkezésben vol­
tam, szívből eredő búcsúszómat l Kérem, 
tartsanak meg t. ismerőseim és jóakaróim 
szives emlékükben! Csáktornya, 1883. nov. 
1 -én. Vulsák Miksa.

— p e r l ő k r ő l  í r já k , hogy vasárnap, okt. 
29-én Sinkoviča (Habajecz) Antal kertjében, 
hihetőleg gyermekek által tűz támadt, 
szerencsére a gyors segélynek, a tüzet si­
került hamarosan eloltani és a közelben 
levő pajtát megóvni a tüztől. Két kazal 
kukoricza zár égett el.

— S á r k ö z y  S á n d o r  jele3 magyar zene 
kara folyó hó 5-én — vasárnap — este 8 
órakor a »H a 11 y ut-vendéglő éttermében 
hangversenyt tart. A zenekar tagjai e helyen 
is kérik a t. közönség párlfogását.

— j f e g h i v ö . A kereskedő ifjak önképző 
egylete Nagy Kanizsán Jókai Mór 50 éves 
irói jubileuma alkalmából szombaton 1893. 
november hó 11 én Hukstádt Irén és Wei- 
ser Klára kisasszonyok. Főtisztelendő dr. 
Ernyei István, dr Fried Ödön és dr. Slocker 
Antal urak szives közreműködése mellett 
a casino dísztermében zártkörű Jókai-estélyt

idő, hattyúk is jönnek közibök. ,Mi nekik a mi 
téli hidegünk 1 Szegény didergő proletárok, kik i‘t 
maradtok, hogy a tél kietlenjébe egy kis életet 
lopjatok nyomorúságos életetekkel, a ti helyetek 
akkor jut sorra, mikor deczember, január rátok 
nyitja az ajtót. A fenyő rigó, a fekete rigó átku­
tatja a borókabokrokat és magjából lakmározik. 
A náderdök sűrűjében csapatosan vonja meg ma­
gát a nádi sármány. Meleg is van a bolyhos nád­
kévék közt, meg eledelt is nyújt a nád és káka 
mag. Már költés után seregbe verődik a czitrom- 
sáimány fenyőrigókkal, pintyekkel, pacsirtákkal 
és úgy ki zál egyes tájakon. Szigorú télen az 
éhségtől üldözötten a falvak [udvaraira is elláto­
gat seregestül. Tarkább társaságot keres fel a 
fenyő pinty mely északi Európából hideg télen 
hozzánk vetődve kenderikékkel, sármányokkal 
mezei verebekkel, zöldikékkel szövetkezik. Nagy 
hó, mely minden élelmet beföd, sokszor az egész 
karavánt az udvarra űzi. Az udvar közelébe űzi 
:<z éhség sokszor ezrével a csízt ; csapatokban 
jár a stiglincz, az elegáns és a czinege madár. 
A páros életet szereli télen is a nagy erdők ele- 
gins, büszke madara a holló. Csóka, vetési varjú 
együtt vándorol. Néha közibök áll a szarka is, 
de jobb szeret magafajtájával élni. Télen kiter­
jeszti birodalma határát ; a havas (öld kevés ele- 
ség adót ád. Szereti a jó társaságot a madarak 
színésze a szajkó. Ősszel és télen több kóborol 
együtt, de kedveveszfetten. Nyáron a saját örö­
mére is a legkülönfélébb mozdulatokat végzi 
ez a bohókás madár, de télen szűk az asztal, 
N/ük a kedv is. A községek közelébe vonul télen 
nz őrgébics. Beáll a verebek kompániájába, velük 
együtt melegszik a napon, aztán hirtelen kiválaszt 
magának egyet, megkapja, megöli, tüskére húzza 
és megeszi

A gubancsos veréb beleim z>» magát az éré 
tizekbe, kazlakba hideg ellen, » onnan száll alá 
az aprómarhánal eritett asztalra, vagy ha oda 
nem lehet, a trágyadombra.

Két kis madár van, melyen okvetlen meg 
akad annak a <zeme, ki a madáréletet szereti 
télen megfigyelni : a pipiske és az ökörszem. A 
taligautak porának kedves kis madara beleveszi 
magát a szántalpak nyomába, s ott szemezget az 
ízetlen táplálékban, mig az ökörszem ott ketyeg 
a vesszökerités sűrűjében, vagy a tarakés nyitásai­
ban, Ernyedetlen szorgalma, vigsága sohasem 
hagyja el, pedig hányszor kell éhséget szenvednie 
szegénykén k. Éneke a téli hónapokban rendkí­
vül benyomást tesz az emberi kedélyre. Az e?Asz 
természet csendes holt, a (ák lombtalanok, a tőid 
hó és jég alá van temelve, minden más madár 
hallgatag, elkeseredett, csak ö, a legkisebb dalol 
vigan.

Kinn a térés hómezőkön czernaíüvek áthajló 
sátra alatt melegszik a fogoly-csapat táradtan, 
kimerültén, éhesen. Nem a hideg árt nekik, b t 
nem a hó, mely e'föd mindent. A halál elöl me­
nekül, ha a tanyák, szérűk kazlai közé húzódik 
hol a szalma csomók között száraz, meleg tanyát 
lel, a szalmában, polyvában szomecskét. Hogyan 
megtörik ilyenkor a térés mezők nyári szabad 
madara !

Szenved, s&nyarog, éhezik, kínlódik mint a 
többi szárnyas pro'etár. melyet a/, ös/.tön nem 
csal el a hideg, fagy elöl, a napsugár, melegség, 
pálma hazájába, hanem ide köti a röghöz, akár 
gyepes, meleg, akár hóval fedett, fagyos ; ide köti 
«z erdőhöz, akár lombos, akár »uzmarávrl behin­
tett; a vízhez, akár cseregö. akár dermedt, 
jeges.

A dalos erdők s mezők barátai, ha a kará­
csonyfa hónapjában izzó kandalók mellett hall­
gatják a téli vihar zaját, sivitását, gondoljanak a 
szegény didergő éhező szárnyas proletárokra

Baj* S z o m b a t im  B á l in t

rendez Kezdete pont 9 órakor. Belépti 
dijak : Ülőhely 1. és 2. aor 1 frt 20 kr., 
3 és 4 sór 80 kr, a többi sor 60 kr., 
állóhely 50 kr Műsor: 1. költemény, sza­
valja W eisar Klára k a. 2. Dalok a „Czi- 
gánybáróból*, énekli Hukstádt Irén k. a , 
zongorán kiséri dr Fried Ödön, ügyvéd 
ur. 3 .Jókai regényköltészete44 felolvasás 
főtiszt dr. Ernyei István, kegyesrendi fő* 
gymn tanár ur által 4. Magyar népdalok 
zongoián előadja dr. Stocker Antal kir. 
alügyész ur. 5- Dalok, énekli Hukstádt 
Irén k. a-, zongorán kiséri dr Fried Ödön ur. 
A míDor előadását táncz követi.

£ o p á s .  A Csáktornyái áll. tanítóképző- 
intézet gazdasági telepéről e hó 1 én éjjel 
9 drb. tyúkot és 4 drb. kappant loptak el 
ismeretlen tettesek.

— ( g ő g y m n a s m m  g a l a  E g e r s z e g e n . A m.
bó 28.án érkezett Zala-Egerszegre a köz- 
oktatásügyi miniszter kiküldöttje, dr. Kla- 
maiik Jáno3 min. tanácos, a Z. Egerszegen 
felállítani tervezett főgymnasium ügyében. 
A megyei és városi küldöttekkel október 
ho 29-én tartott tárgyalás megállapodásai 
szerint, állami a városi költségen óhajtanak 
egy, a kor minden igényeinek megfelelő 
uj épületet emelni Az állami jellegű fő­
gymnasium állami, megyei és városi se 
gélylyel fog tentartatni. A megye főispánja 
által a miniszteri kiküldött tiszteletére adott 
diszebéden a közhangulat hatása alatt dr. 
Griinzer Adolf városi orvos 1000 Irtot, 
Háczky Kálmán a gazdaság -egyesület el­
nöke élethosszig évenkint 100 irtot Bala­
ton József esperes plébános 100 frtot, Botfy 
La os megyei első ljegyző 100 frtot aján­
lottak meg az uj főgymnasium felszerelésére, 
esellpg egyéb szükségleteire.

— M eS T ei A i r e k . Zala-Egerszegen az 
ottan felá litandó uj főgymnasium fölállítása 
ügyében dr. Klamarik János, közokt. min. 
tanácsos több napon át tárgyalt az érdekelt 
körökkel. — Keszthelyen novemberben lesz 
a biróválasztás ; legnagyobb pártja Ullmann 
Venczel, városi pénztárosnak és Nagy Ist­
ván, fiatal iparosnak van — A milleniumi 
helyi bizottságot Z. Egerszegen nov- 10:én 
fogják megalakítani. — A gy enes-diósi uj 
r k. iskolát dr. Dunst Ferencz apát szen­
telte föl — Bischof Károly, urad- pincze- 
mester 72 éve korában Keszthelyen Cse- 
mits Károly Nagy-Kanizsa váios tanácsosi 
pedig élte 62 ik évében elhunyt. — Nagy- 
Kaniszán Somogy és Zalamegyékre kiterjedő 
hatáskörrel vezérügynökséget állított föl az 
Első Magy. Bizt. Társaság s vezetésével 
Sü negi Kálmánt bizta meg-

— < £ a p lr  a b la k t á b lá k a t  lege’őször az ameri­
kai Egyesült-Államokban készítettek Ezek 
a tej üveghez hasonlítanak és a fénysugara­
kat nem bocsátják kérész:U1, de igenis a 
hősugarakat, úgy, hogy különösen használ­
hatók a virágházakra. Kiszámították, hogy 
94X63 cm ilyen papir Üvegtábla 85 cent­
be kerül és átlag négy évig eltart.

— t e r m é s z e t e s  s z a p p a n *  f o n  á s t a  akadtak 
Buft’aló Gaptól, Dicota, 68 mértföldnyi e 
A szappan egy meleg forrásban babként 
úszik és a levegőn megkeményedik. Hason­
lít a puha agyagföldliöz és lapáttal ös9ze- 
gyü thető. Azt hiszik, hogy ezen szappan 
alkáli, borax és petróleum keverékéből áll, 
mely utóbbi ott számos helyen találtatott.

— g e b t a p a s z  égési és leforrázási sebek 
re Ezen sebtapaszt előállíthatjuk, ha három 
rés fagyantát bárom rész ökörfaggyuval 
összekeverünk és a keveréket egy negyed 
ó án át gondosan főzzük. Azután 2 rész 
sárga viaszt adunk hozzá és még egy Rl 
óráig főzzük, végre szöveten átszűrve ru 
(lakba öntjük.



— 4 ?  a e z é l  t o ll rendesen angol talál- I 
mánynak tartatik, ámde ez állítólag német 
eredetű, mert az acheni városi könyvtárban 
1748 évből egy krónika van, melynek az 
acheni polgármesteri hivatal akkori Írnoka 
a szerzője és a melyben ez az úri ember 
azt mondja, hogy sikerült neki egy aczél 
tollat készíteni, melylyel 20 rizs papirt tele 
lehet írni és az utolsó sor ép úgy van 
megírva, mint az első, dí óvni kell'a  
tollat a rozsdától és tisztán tartani a tin­
tától.

— (gf; v i z ö i a . Egy amerikai sajátságos 
órát talált tel, melynek nincsen összetett 
kerékmüve, sem hajtó-rugója vagy súlya, 
a nedvesség és a rázkódás épen semmi be 
folyással nincsen rája. Az óra már azért is 
csodálatos, mert nem kell felhúzni. Bergl 
Sándor szabadalmi irodájyak értesülése sze­
rint ezen óra lényegileg egy kis tokba zárt 
tuébinából áll, mely a vízvezetékkel lesz 
összekötve. Viz csak kis mértékben hasz- 
náltatik fel. Egészen közömbös dolog, hogy 
a viznyomás alacsony, vagy magas, vala­
mint az is, hegy elegendő vagy kevés 
viz folyik a turbinához, m’vel egy szelleme­
sen szerkesztett önműködő szabályozó ké­
szülék a normális és valódi állauotot fenn- j 
tartja. Ha esetleg valamikor kevés viz van 1 
a vezetékben, akkor megszólal az óra vész­
jelzője és tudtunkra adja ebbeli szükségét, 
természetesen a nélkül, hogy rögtön meg­
állna. A vízhiány csak az óra késését idézi 
elő Mindenesetre az ujitás figyelemre méltó 
és kívánatos, hogy sok esetben a gyakor­
latban is alkalmaztassák

f ö e g j e l e a t  »Jó Egésség« naptára a ma­
gyar nép számára az országos közegészségi 
egyesület kiadásában az 1894-re. E rendkívül 
ízléses népkalendárium változatos mulattató 
tartalmával és szép kiállításával máris meg­
hódította a magyar népet és évről évre több 
példányban terjed el és szorítja ki az egyéb 
kalendáriumokat. A legújabb harmadik év­
folyamban is tőrül metszett eredeti czikkekkel 
kedveveskednek legjobb Íróink a {népnek 
kerüfve mindenült a tudákosságot »Örzse 
néni meséje (Vilmától), »A jo atyafiak« 
Tóth Bélától), »A tanyák világában« (Sebők 
Zsigmondiéi), »Egy gyerek, semmi gyerek« j 
iRákosi Viktortól) mindraegannyi elbeszé­
lésbe burkolt jó tanács a népnek s az orvosok 
is. kik közül Csatáry Lajost. Csapodi Istvánt 
Rákosy Bélát, Szendt ffy Aladárt] Szontagh 
Tamást emlitjük meg Könnyen érthető mó- 
dón tanítják a népet az egészség megóvá­
sára* Különösen hasznos része a naptárnak 
»a munkások betegségeiről« szóló czikk, 
melyben minden foglalkozásnak és mester­
ségnek meg vannak Írva az egészségi 
szabályai még pedig betűrendbe szedve, hogy 
kiki megtalálja a magáét. Végül egy utmu- 
tato szegény betegek számára. Kik ismeret 
lenek Budapesten, a szokásos vásári mutató 
stb. S a komoly alaphangot sikerült élcek 
derítik föl szép rajzokkal ékítve. ízelítőül 
egyet. — Itt az orvosság ebből adjon min 
den két órában feleségének. De el ne felejtse, 
hogy hűvös helyen kell tartani, mert meg 
romlik. — Igenis doktor ur, mond a paraszt, 
Azzal haza megy és leviszi a pinezébe — 
a beteg uszonyt. A naptár ára 30 kr, de 
a 2 —10 példányt rendel, az példányonként 
27 krért, 1 1 - 5 0  példányig 25 krért, 50 
példányon felül 22 krért kapja példányon 
ként bérmentes küldéssel az egyesülettő'. 
Melegen ajánljuk a naptárt különösen 
néptanítóknak, jegyzőknek és mindenkinek, 
a ki a nép javát szivén viseli- A pénz elő* 
legesen az országos közegészségi egyesület 
pénztárnokához, Budapesten, Esterházy utca 
5. sz. alá küldendő-

C S A R N O K .

őszi dalok.
i.

Szürke felhő fent az égen —
Őszre hajlott'az idő.
Szomorú az egész vidék :
Liget, erdő és mező.

A ligeiben csendesség van,
Nem szólt.ak a madarak —
Az erdőkben a levelek 
Megsárgulva — hullanak . . .

A mező is puszta immár,
Ékeitől megfosztva;
Nyugszik, pihen s uj erőt gyűjt 
A jövendő tavaszra.

I I .

Hej nap uram ! hova veszett ? 
Hogy oly ritkán látni kendet.
Ne legyen kend olyan fukar 
Sugarával! — Ha jól akar.

I I I .

„Köd előttem, köd utánam 0 
Köd az egész vidéken . . .
Pislognak a pásztor tüzek 
Mindenfelé a réten.

Hűvös szellő kerekedik 
Ozi-hajtja a ködöt . . .
Néhány perez s ott lebeg már a 
Legmagasabb hegy fölött.

F a r k a s é  K á r o ly .

Három jáczint.
Pi os jáczint égő szivem 
Szerelemtől tüzel, lángol;
E szerelem heve alatt 
Olvadok a boldogságtól.
Hő szivem, e piros jáczint,
Tied, lányka, neked adom ; 
Fogadd el, de viszonozd is, 
Bűvösbájos szép angyalom!

Fehér jáczint tiszta lelkem 
Szeplőtelen érzelmével; 
Ártatlanság napja hinti 
Sugarait ottan széjjel.
Szűz lelkem, e fehér jáczint, 
Tied, lányka, neked adom ; 
Fogadd ti, de viszonozd is, 
Bűvösbájos, szép angyalom !

Kéklo jáczint értzszerelmem, 
Vá'tozhatatlanságával ;
Átalakul föld 8 ég, de az 
Változáson nem megy által.
Hű szerelmem erejét, e 
Kék jáczintot, neked adom ; 
Fogadd el, de viszonozd is, 
Büvösbkjos, szép angyalom !

V á r o s s y  M ih á ly .

Ez aztán az é le t !
(Szüreti kép.)

Beh élénk most a hegy ! 
Tarka nép jár rajta ;
A nagy sürgés-forgás

Nyüzsög mint a hangya.
Csak szorgalom gyújt fel 
Ma ifjat és vénet:
Meghalt most a restség . . ,
Ez aztán az élet!

Szikráz k a sok élez,
Foíy a tréfa árja ; 
Kiapadhatatlan 
A jó kedv forrása.
S a jó kedv özöne 
Szív mélyéből ébred :
Megszűnt most a bú s gond . , .  
Ez aztán az élet!

Mosolyog a góhér,
Nevet a kadarka :
Telt kádból hallgatnak 
A lelkesült dalra 
Hangja menuybe hat fel 
A dicső zenének ;
Csak úgy pereg a táncz . . .
Ez aztán az élet!

Sajtoltatik a bor 
A vinczellérházban ;
Csillog a hegy leve 
A tüzes pohárban.
Pisztoly- s mozsárlövés 
Rázza meg a léget;
S a röppentyű sziszszen, .  .
Ez aztán az élet I

Leszállt ma a hegyre 
Az ég vidámsága:
Csupa öröm nézni 
Most a derült tájra.
Bár örökké lepné 
Ily üdv a vidéket;
S elmondhatnék váltig :
»Ez aztán az élet* 1

V ároB .«y M ih á ly

Szerk. üzenetek.
L u d b r e g  K .  E . A legújabban küldőt, 

sok szép közleményért fogadd hálás kössönetemett 
A muraközi nép élvezettel olvasna tárczéldai! 
Várunk ! — B . B . B aja . Köszönet a szép tár- 
cz&ért! Minél gyakrabban! A madarakon kivür 
az állatvilágból más proletárok is telelnek nálunk. 
Éhek is hálás anyagot nyújtanak a feldolgozásra.

P e r la k . \ r. T . Gratulálok a sikerhez és az 
igyekezethez ! A tudósításokat várva várom. Tár- 
czái legközelebb. Holnap találkozhatunk. — 
H ó d o s á n .  A kű dőlt tudósításokat köszönöm ! 

j Szép, hogy mindenről értesít. -  Z a la -T e s -  
k á n d . F .  K ,  A kiadóhivatalt megkerestem a 
44 ik szám ügyében. — S z .-M á r ia  K .  Köszö 
Qöm a küldeményt I

Mérsékelláru fürdőjegyek

Csáktornyái gőz és kádfürdőkbe> kaphatók 

Fiechel F-féle kötiyvkereskedésben

Nyomdánk részére egy

í r  t a n o n c z
fölvétetik. 3 4 polg. vagy középiskolát 
végzettek előnyben részesülnek.

Bővebbet lapunk kiadóhivatalában.

FELELŐS SZERKESZTŐ 
M A R Ó I  T I  J O Z S  E F
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pošt občinstvo Medjimurja, naj svoje dare 
za spomenik Gasparicsov g. Margitai 
Jožefu kassiru odbora pripošleju.

S domoljubljivira pozdravom

odbor za G&s^&ricsov sp o ­
m enik.

Promíikimóe vu ces i kralj 
vojski.

Njegovo cersarko i kraljevsko apo * 
tolsko Veličanstvo blagoizvoljelo je premi- 
lostivno imenovati:

Njegovu ces. i kralj, visost, kapetana 
na linijskom brodu, nadvojvodu Karla 
Štefana, kontre-admiralom ;

Njegovu ces. i kralj, visost, nadvojvodu 
Eugena, pukovnika husarske regimente br. 
13, zapovjednika 9. pje’ačke brigade, ge 
neral majorom - -  i

Njegovu ces i kralj, visost, nadvojodu 
Jožefa Augusta, lajtnanta vu pješačkoj re­
gimenti br. 72. oberlajtnantom vu istoj 
regimenti.

Na dalje su s prvim novembrom te- 
kučega ljeta imenovani:

Feldcajgmajström : podmar al Emil 
David pl. Rhonfeld, namestuik dalmatinski 
i vojni komandant vu Zadru.

Podmaršalom : generalmajor Karl vi 
tez Gold, komandant 5. pjošačke.

Generalmajori : obesteri : Castaldo Fe­
renc, honvédski brgadir vu Inšbruku, 
Leopold du Fresne komandat 5. kanonirs 
ke brigade; — Karl Kunért pl. Kunerk 
feld, komandant 11 kanonirske brigade ; 
— Altana8 pl. Guggenberg/ komandant 20 
pjelačke brigade; — Feliks grot Orsini 
Rosenberg, komandant 32 pjeáa ke briga 
de; — Eduard Klepsch, krilni adjutant, 
vojni attaché vu Petru gradu; — Albert 
grof Nostitz — Rienech, komandat 3. konj. 
brigade ; — Antun Gartner, honvédski 
brigadir vu Krakovu ; — Jožef Siebert,

komandat 14. konj. brigade, — i Alois' 
princ Esterházy de Galantha, vojni attaché 
vu Londonu.

Obersteri (pukovnici) med ostalimi 
podpukovniei : Gjuro Bechtel od 78 k 52. 
pješ. regimenti; Rudolf Allesch od 7. k 
78. pješ. regimenti ; Lovro Kesegič vu 63. 
pjeá. regimenti.

Podpukovniei (med ostalimi); majori: 
Stefan Mlinarič, 7ap. bosansko hercegovač- 
kog pješ. batalijuna broj 8 ; Aron Dimič, 
pješ. regimente br. 61 ; Mavro Mayer, pjeá. 
régim br. 96 ; Lazar Jovanovič, p]eč. re 
gim br. 69; Vilim Nemačič, zap. bat. di­
vizije br. 37.

Majori (med ostalimi): kapetani I. raz 
vu pjslaftvu: Grozdanič Miha’j, od 79 
pjeá. régim ; Antun Turič, od 2. k 64 
pješ. reg .; Luka Starčevič, od 62. k 63. 
pješ. régiméid; Gjuro Krogič, vu 72. pješ. 
régim. ; Pavel Živanovič, vu 23. pje*. ré­
gim. ; Kailo Fracikiewicz, od 81. k 79* pj. 
regm ; — Kapetani I. raz vu kanonirstvu: 
Dane Vukvanovič, kod kan regm. br. 2 i 
Martin Rastič kol 6. kan regm. ; — vu
vojnom stanju : kapetan l. raz Simo Uze« 
lac, učitelj vo,ne više realke.

Na dalje su imenovani med ostalimi : 
(broj znamenuje regimentu) :

Kapetani I. razreda vu pješačtvu 
kapetani II- raz : Motidič Knsta 79. Mar 
kovió Juraj, prid. 3- bos. bat. ; Martin 
Vrkl,an 26. Tomo Punts kart 53, Stefán 
Prelogovič 12. Karlo Tsefarin 79 Mihol- 
kovies Martin 16, Krema R kard 78, Jo 
žef Ott 96, Bily Ferencz 70, Verhovec 
\Tladim r 22# Kučenjak Andraš 16, Ivan 
'einovič 67, Čufič 51;

Kapetanom II raz je postalo 7 ober 
lajtnantov.

Oberlajtnantov Je [Ostalo u pješačtvu 
25 lajtnantov.

Lajtnanti postali su : kadeti oficirski 
zami niki vu pješačtvu 17, od ovih i jeden 
čakovčanec : Szij Ferencz.

Vu konjaničtvu ; Kapitani I razreda 
rit kapetani II. razreda.

Za kapetane 2. razreda: jeden ober* 
lujtnant

Oberlajtnanti: postali su : Szij Šandor 
5, iz Čakovca i drugi tri.

Lajtinantom : kadet čast. zamjenik . 
Kazimir vitez Trzcinski 12 ul reg.

Njegvo ces. i kralj, ap, Veličantsvo 
blagoizvolje’o je previlostivo imenovati vu 
c. i. kr. ratnoj mornarici:

Kontreadminlom kapetana na linijs­
kom brodu Ferencza Mtlller von Ma-
yensea.

Kapetani na lioijskom brodu imenoz 
vani su fregatski kapetani : Gustav vite« 
Brosch, Karlo Ilenve'8 i Karlo šonta.

Medju ostalimi imenovani su na daljel 
kor vatnim kapetanom. Lajtnant I razreda 
na linijskom brodu August barun Vukovič; 
laj nantom 2. razreda na linij: pom. kad. 
I razteda Vladoj Švoljuga i Antun barun 
Rodič

K A J  J E  N O V O G A  ?
Nadvojvodkinja Štefanija

Nadvojvo Ikinjii Štefanija dala je o l svo - 
je vjenčane oprave nauavti meáno opravili 
prikazala g v farnoj cirkvi vu B »zenu. Novo 
odrlo stiglo je 19. oktobra s pismom vrhov- 
noga nadvornika, gr. fi Bellegarga, vu Božen. 
P.smo p osi, nek se molitvami zmišljavaju 
visoke gospe, koja je prikaz\la- Odélo je ol 
težke béé svile s tngdim vezivom (našiva- 
njem) od srebri, a nakinčeno čimer.»m hsbs- 
buržkim i belgjauskim5.

Ratni minister pl. Krighamer.

Ritni minister pl. Krighamer položil je 
26. oktobra ob deseti vuri p:el poldan vu 
Budimpešti pri jo javnih and jencijah zakletvu

Isti Kerberos je odiflel izpred Ilndesa, dosta 
znamenja, da tu vrč niti pes nemre zdržati.

„Iz ovih anda razlogab- — ovak za­
ključuje Cbarcn evoju raoibu — „ako Ti o 
veliki grraljavec, nebi h tel,za podiči do astek 
stranjskih na drugi sviet (spustiti iz lanc kugu 
i fmije tabora moral bi pokorno podpisani 
ili za snjiženje arende tih trib brodov, ili 
pak Čisto razvezanje contrakta prositi te za- 
jedno povratak kaueje uz bil.cgovanu quie- 
tantiu zabtievati.

Ovakovo bez8ramno zahtevanje, moralo 
je naravski i is»u dobročudnost prvoga boga 
u Olympu v z’u volju spraviti. Badget z i 
cielo lieto je još ob novoj godini bi) gotov, 
a sada eto napadaj na smrtni porez. (porcij«) 
To se razmeva, da ovakov napadaj.bi mogel 
i iatomu dobro vredjenomu gospodarstvu u 
Olympu novčano na koditi Jupiter, kakti 
sveznajuči bog, akoprem je dobro poznal 
Charona i znal, da isti mnogo krat rad laže 
vendar kad je prrčtel i drugu molbu, moral 
je dopustiti, da u Charonovoj pritužbi mora
i nekaj istine biti.

Drogu pritužbu mu je predala deputacija 
iuternacionaluih „Mikrobah0, te je d joj bila 
podpuna tužba proti liečuikom. — Tožba je 
glasila, kak su se liečoiki podstupili njihovo 
mikrobsko jedinstvo raztepsti, dieleč je u razne 
fele baccillah, spityllab i kokkah, zatim odu- 
zimsjrč im jedno te isto pravo, razlikujuč

je kakt’ pathogene i nepathogene baeterie, a 
zadnjo se u tužbi samo zapisalo proti krvo- 
ž^dji licönikab i moderne hygiene, kak i, 
proti razuovrstuomu novomu melicinskomu 
iztraživanju. 8vaki dan i svaku uru budu na, 
m i 1 i ji ne siromaákih mikrobah po liečinicih 
šnjihovom znanostjum, pmiorjeni. Tu se ne- 
pazj. niti namaloga raikrobeka, jo’s pod ceckom,. 
niti na staroga nrkroba, sa u p< Stenju 09iedc* 
limi lasi.

„1 ako ti o veliki gospodar nad oblaki4* 
— ovak zaključuje ova pritužbi — „uebi 
nas siromake hotel proti liečuikom u obrambu 
vzeti, i stira naše pokolenje od očite propasti 
občuvati, bili bi mi .Mikrobi- prisiljeni „svi 
za jednoga — jedrn za sveu na jtdan krat 
se zdiči. Strike (átrajk) orgauizirati i naflo 
dielo u proizvadjanju raznih, obustaviti

„Vidiš ti nje te male grintavce, kak se 
prevzetuo uLju groz'ti* 1 — zavikne Jupiter 
i posegne za nibitom .Aegi9* (odkud strele 
van pucaju) za da lečuikom mikrobom i novoj 
medicinskoj znanosti jedno malo zagrmi, kak 
još nigdar nisu grmeti čuli> ali baš ju je 
njegova žena, poiici Juno, dala no dekli 
oprati i zribati pak je još mokra bila, a s 
raokr m instrumentom niti isti Jupiter nije 
bil moguči bliskati i grmeti.

Putlamkam bi se malo bil vmiril, po- 
Saljc pomedicin skoga refereuta statistične cent 
ralne kaucellarijc po medicinalskog tunžesoša

Acscalapa, za da ga ubaviesti o stanja i broju 
mrtvih od novoga licta.

Aesculap vzerae ob »dve molbenice u 
ruke, prečteje jednu zi drugom pazljivo i rtČJ :

.Svemoguč* 1 Jupiter i zmožni Grmljavec ! 
— Ja se presta e m nad verovanjem ljudi b 
čud t», kad vidim.da svezaajuči ob rbog more 
brbranju jednoga Charona vieruvati* a nOmisli 
pri tom. da nije sve ntina, kaj se od pod« 
zemnog svieta pripovieda. Nova medicinska 
znanost drži doduše svakdauji lov na mikrobe 
ali zato ipak oni na cidom svittu nigde nisu 
sigurueái z» svoje življenje, kak baš nutri u 
sredini corporis humani (čtovečaoskog tiela); 
i zato, ako se i dan na dan nove protimbe 
i antiseptika iznajdjuju, ipak nijedna nije 
dobra; za mikroorganizme ubiti, bez da nebi 
zajeino i Človcčanskoga življenja luč spuhual. 
A i drugač, mikrobi baš pano netrpe od 
krvožednosti licčuikah i nove medicinske zna­
nosti, jer ako i vidimo, kak ovi zlravstveni 
organi sa svetiluicom uzpuujenom karbolom, 
gnojščicu i ost «la javna mie9ta pošpricavaju. 
moramo onem prav dati, koji tu tvrde, da pri 
tom simi onobicte.ie poginu, koje uad trnu 
pr< cedurnm od smeha popucaju.u

, Kaj se Kneippa dotiče, o veliki Ju 
piter l niti se nije vriedno sporninati. Ko 
vieruje,, bude zveličon, a čim više zveličenih 
tim ima Charon vékái dohodek.*



(priscgu) vu ruke Njegvoga Veličanstva. 
Ministra vanjskih poslov zastopal je pri 
tona zajednički minister financijah pl. Kállay 
a prisega je čital orsački tajnik Tarkovič.

Nadvojvoda Albrecht vu Berlinu

Nadvojvoda Albrecht stigel je 24. ok­
tobra o poldan vu Berlin, da se cesaru 
Vilimu osobno zahvali za svoje imenovanje 
prajzkim feldmardalom. Na anhaltskom ban* 
hofu dočekali su »advojdu cesar Vilim, prin­
ci Ileinrich i Friedrik Leopold, austio-' 
magjarski poklisar Szögyény, ratni minister 
Brousart, admirali Gultz i Hollman, šef 
glavnog Stopa, general Schlieffer, [zapovédnik 
garde general Winterfeld i razoi drugi od­
ličniki. Nadvojvoda bil je opravljen vu prajzku 
oprava feldnrar tla. Cesar i nadnojvoda 
srčeno sn se zagrlili# S banhofa odpeljali 
su se na potsdamski banhof, od kud su poseb 
nim cugom krenuli vu Potsdam, kam su 
prispeli za jednu vuru. Nadvojvoda se je 
nastanil vu novoj palačb gde ga je pozdravila 
cesarica. Zatim je bil zajtrek, a na večer 
obed, komu je bilo nazočuo viáe dostojanst­
venika^ medju ostalemi kancelar grof 
Caprivi, austro magjarski poklisar Fzögyény i 
poklisar vu Petrogradu general Werder. Vu 
čast nadvojvode bil je gala ó lé i za sto 
ogobah. Nadvojvoda odpeljal se je onda vu 
Berlin, a drugi dan se je povrnul vu Beč.

Proračun varasa Beča za ljeto I89D.

Proračin grada B iči za ljeto 1894 
izkazoje jotrebeču od 41.861,660 for, Za 
ovu potreboöu ima samo 11 238.610 for. ili 
nekaj prék 26 proč. lastovitoga pokiiča. — 
19.776,020 for. ili bliža 48 proč. ima se 
pokriti poreži i nametom, 3,713,560 for. 
blagajnikom zalihom, a 7,133,470 for. po- 
sudbom, sklopljenem vu svrbu proširenja 
vodovoda.

pobegla sestra Viora Vattay. Jos vu jutro 
sprevadjala je s dvomi sestrami kloStersku 
dčcu k meši. Pod meáom rekla je. da joj 
nije dobro i da se mora odstraniti. Sprevo 
djena jednom devojčicom iziila jo iz cirkve 
vun. Tu je devojčica videla, da sestra (opa 
tiča) Vrora razgovarja s jednim gosponom, 
da mu je predala pismo i za tim otiála 
vu vulicu* Kad su se klošterske učenice 
vračale od meáe, predal je ov gospon drgoj 
opatici pismo. Vu kloštru odprla je priorica 
pismo, koje joj najavljujp, da sestra Viora 
nije naáia vu kloátru željenoga cilja, pak da 
se stoga vrača vu svét. Na večer donesel je 
jeden čovčk vu klošter opravu sestre JViore 
koju je oi>& pet Ijet nosila.

Sestra Viora bila je izvanredno ljepa, ter 
je pred petimi 1 jetrni doSla vu kloSter kakti 
uovakinja. Veli se, da su ju proti njezinoj volji 
poslali vu kloéter. Kam je sestra Viora otiála 
i skim, to se nežna.

Balonom iz Boča do šoprona.

Iz Corne kod Šiprona telegrafirali su 
25 oktobra : Včera po poldan ob 5 vuri 
opal je ovdi uz najpovoljne ê vi érne vu Sumi 
bal >n ačronautičkog tečaja sa zapovjednikom 
i dijaki. Balon je puščen vu zrak vu Beču 
igtoga dneva ob 2 vure 20 minut po poldan 
vu jakom vetru. Zračna ga je stoja odnesla 
preko centralnog grobja i Švandoifa nad 
litavsko goje i severni dél nižiderskog jezera. 
Jezero je preletel vu višini od 1200 met- 
rah, zatim se podigel na 1600 metrah višine 
i spustil se napokon na zemlju. Piidošli 
muži pomogli su skinuti balon s granati. 
Of čiri nagli su vu bližnjem kb štru premons- 
tratensah najbobu podvorbu.

Kaj su vse trebali kod banketa parižke 
štampe vu čast Rusom ?

1200 litrov juhe, 40 lagvičov ruskih sardi­
nah, 800 kilogramov filet de bocufa, 700 
kokotov, 500 litrov ruske šalate, 4000 por­
cijah sladoleda. 500 kilogramov grozdja, 
2000 jabuk, 2000 hrušek, 4000 galicah kave 
2000 flagah áampftujea, 500 litrah fine cham- 
pagna, 12000 žemljih, 25 lagvičah vin% 
4000 ílaáab mineralne vode i 1 lagev muš- 
tarde Za priredjenje jelah unotrebilo se : 
120 kilah putra, 80 kilah soli, 10 kilah 
prpra, 100 litrov ulja, pol lagva oeta, 100 
kilah cukora. Za stol je trebalo 12000 0ač- 
kalah, 32000 tanjirov, 20000 kupicah, 400 
zdelah. Dvorilo je 400 kelnerov, 150 ober- 
kelnerov, 150 točarov, a vu kuhinji delalo 
je 100 podvornikov i 60 sokačov. Na stolu 
je bila srebrnina vu vréinoeti od 400000 
franakah* Ostanjki banketa podeljebi su drugi 
den paiižkim siromakom.

Vu Budimpešti 29. oktobra.

Proračunski odbor zustupniški hite raz- 
pravil jo proračun za ljeto 1894 Viflsk vu 
proračunu rastanovljen je sa J141,000 fo­
rinta.

Aldov Monté Karla.

Iz Nice javljaju: Vu jednom hotelu 
vu Marseillu strelil se je nemački trgovec 
putnik Fridrik Schmidt, koji je vu Morite 
Karlu izgubil na kartah vnogo penez.

(Nekaj za kratek .
Nekoj hoteči se mudrim pokazati, za- 

| pita jednoč professora bogoslovja (theologia) 
Ernesta, koja je razlika med vriemenom i 
vekivečnostjum ?

Ernest previdivfi bedaka i da ga u 
8vojoj bedastoči hoče skužavati, odgovori:

Pobegla opatica.

„Budap. Hirlap** javlja, da je iz kloštra 
sv. Vinka Pavlova vu Budimpefiti 26. oktobra

„Kaj sc pak velika broja liečnikah dotiče, 
i t ga. da taj broj dauomice raste te je heč 
nikah sve to vise i vile, za to se o veliki
i zmožni big ober bogov naj starati, niti 
nikaj brini ti, jer óim vise liečnikah ima na 
remiji, tim v ge duáah prevaža svakim dánom 
Cbaron i tim vile zasluž'. A broj liečnikab 
nek se sloboduo množi koliko mu volja, po 

tom ne samo da Charon nikaj negubi iz prije 
navodenog zroka, nego dapiče isti Ü čnici 
budu zvremenom sami umirali mnxima 
cum diligentia od glada ; i kak goder drevje 
do neba neraste, baS tak bude ’ i za nekoje 
vrieme r  »j liečnikah na zemlji sam od sebe 
menjši !

„Polag one sviedočbe, koju je Chamova 
občina mu izdala, vidi se, da je Charon 
potmajen, áakum za vuhi i lakoven etrarec, 
k< j bi samo hotel vkaniti gde bi koga mogel 
samo da bi on viáe ima), pak tak bi sad 
zaradi ovih par forintov i tebe o veliki 
grmljavec rad namazal*.

„Nevierulj anda u njegova pripovest, 
da polag današnjih liečnikov i njihove naj- 
uovije znanosti ljudi vei niti peumiraja, jer 
ljudi polag svih novih i naj novijih znanostih 
umiraju kak su i prije umirali, a to zato 
jer svaki, koj se je (rodi), mora i umrieti. 
Več Aristoteles je rekel, da na ovo) zemlji 
more 3amo toliko ljudihjživeti, za koliko je 
te miesta, zraka i živela, a sve, kaj je preko 
toga, mora umrieti- Polag n&áih statističnih

Parižka štampa priredila je va čast rus­
kim gostom ne Martovoj poljani vu izlož- j 
benőj sgradi 23. oktobra banket, komu je 
nazočuo bilo 3660 csobah. Potrošilo sc je

izkazov ovde na Oiympu, glede umrvših na 
zemlji, morem ti o veliki Jupiter po istini 
reči, da od onda, odkad je ta nova medi­
cinska znanost počela, niti samo jedan jedrn 
cati menje nije umrl, nego dok su stari 
vračili. — Dapače i sam dobro snsg, da je 
broj mrtvih 1892. po Kristuševom narod- 
jenju bil mnogo vekiri nego 1892. pred Kris 
tuševim narodjenje u.

„Oh ti moj bog, cm nebudi nore, i 
nebrini se toliko za Charonove bedaštoče, 
jer liečniki sn imali več mnogo systeraov, 
pak i današnuji njihov system bezsystemstva 
nečini nikakovu gkodu Ch&r&novoj bro- 
dar»ji.

„Ostavi anda o veliki Jupiter kugu i 
Fürije tabora na lanen i na dalje, ter vodi 
sudbinu liečnikah tam, da budu više mogli 
nego hoteli i da ova pofltena i dobra vollja 
pii občinstvu više priznanja najde i veču 
nagrada dobi nrgo do sad.*

Jupiter se na ov govor dobrostivno 
nasmije i zapove, da „IIebeu donese iz nje 
gove pivnice jeden vrč iz onoga lagva, na 
kojem črni maček sedi, nazdravi ov na 
bolje stanje dosta mučenih ali slabo za svoj 
trnd nog. and jenih liečnikah, u koje ime i 
oberbog vel >ku punu kupicu izpije.

Jeli bu hasnelo, budemo videli.

Em. Kollax.

, Je, znaju moj dragi, da bi si ja vri 
eme hotel vzeti za to njim raztolnačlti, tak 
bi k tomu bila jedna vekive.’noat potrebna, 
dok bi oni to razmeli* i .

E. K.

Odbile su dvč vure po polnoči. — 
Imbra, veren sluga gospodina selkoga sudea, 
zaspal je pri mrzli peči čekajuč gospodina 
sudea Sudec, dojduči dimo, vpamet je vzel 
spavajučega slugu, pak kaj 8e bude malo 
žnjim našalil, igel je tiho sam vu postelju, 
kaj nebi prebudil Imbru. — Nego Imbra 
se za nekoliko minut prebudil sam, pre- 
tegnul se, zaz< val, ter gledeó na vuru, rekel 
je aa glas srdito: »Kaj. té stari potepuh 
joS nedojde d*mo !'

Birov (iz postelje): , Imbra, idi spat, 
stari potepuh je več vu postelji.*'

Složil:
G  F .

»The Gresham«
Pri »The Giesham» zvanom london- 

skom druitvu (vu Čakovcu je upravničtvo 
pri Graneru stacunaru), je moči život osi* 
gurati. Tojest plati, gdo si hoče život osi- 
gurati, po letu veksu ili menjsu svoto i to 
poleg toga, kak je gdo star i kak svotu hoče 
da dobi, pak &ko bi vumrl, herbora imenute 
druž.tvo zplati onu svotu, na koju je bil ist 
08iguren, ili ako doživi n. pr. 15—20 let. 
Djemu daju istu svotu va ruke. Tak je moči 
nvot ženskah i dccah esigurati. Ovo družtvo 
na svoje glavno upravničtvo vu Budapeštu.



V A S Ú T I M E N E T R E N D

( S l K T O K ^ Y W ,

l l ín ic a  ember ressčre feates uj talál­
mány kétségtelenül az

Általános folttisztitó szappan
„a r ó z s á v a l4*

Használatban a világ legjobb és legolcsóbbfolt- 
tisztító szere, s egy házban sem hiányozzék 
K folttisztitó szer előnye a többi hasonló gyárt­
mány fölött, hogy meg koc<ikenöcsöí, kát­
rányt, olajíesléket és izzadmány fo’tokat — 
általában minden foltot — eltávolít annélkül, 
hogy az néhány nap múlva ismét látható 
volna, — olcsó ára is (20 kr. drbja) bi­
zonyára mindenkit arra fog indítani, hogy e 
szerrel ruháit, szőnyegeit, bútorszöveteit slb. 
hosszú ideig tiszta és használható állapotban 
tartsa.

Kapható mindéi' ösmertebb fűszer, rö ­
vidáru és vegyes kereskedésben. Csáktor­
nyán: Strahia Testvérek és Heinrich Miksa 
urak üzletében. Nagy-Kanizsán: Fessel-

I hofer J.-nél. Ismét eladók részére nagybani 
elérusitásra — kellő jutalék mellett — 
VISNYA SÁNDOR illái, PÉCS. 863 9 -1 0

—

4205 tk 93.

Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint te­
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy állam­
kincstár végrehajtatnak, Guncz István végre­
hajtást szenvedő elleni 39 írt 7 kr. tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a nagy-kanizsai kir, törvényszék — a csák 
tornyai kir járásbíróság területén lévő a 
podtureui 151 tk. 197 hisz. a. ing Hátiból 
Guncz Istvánt illető egy negyed részére 169 
frt 25 kr., ugyanitt 568 hrsz* a. 171 frt, 596 
hrsz. a. 138 írt ,633 hrsz. a. 69 írt, 1012 
hrsz a. 119 frt' 1435 hrsz a. 95 fit, 
1470 hrsz. a. 190 fit 1876 hrsz. a. 129 frt, 
198 hrsz. a- 23 frt becsárban, a legelő és 
erdő i letmény 150 frt becsárbpn végrh. törv 
156. §-a értelmében egészben az árverést
ezennel megállapított kikiáltási árbau elrendelte 
és hogy a fe.<nebb megjelölt ingatlanok az

1S93 évi november hó 25. napján 
délutáni 3 órakor

i(lapitinecz) zalamegyei községben volt úrbé­
reseknek kiadott és a lapáthegyi lapatincczi 
334. számú tjkvben A II l ~ ö  sorsrám 
alatt felvett közös legelő fe'osztási iránt az 
eljárás megindítását kéret mezvén a folosztás 
megengcdhitősége tárgyában a nyomozás tel­
jesítése és szükség esetén az érdekeltek mrg- 
szavaztatása végett határnapul

1893. é vi deczember hó 9. nap­
jának d. e. 9 órája

1 a községházához k i t Űzetett, mely helye és 
határidőre mindazok, kik a közös legelőre 
nezve jogosultak a törvényes következmények 
terhe alatt azon hozzáadással idéztetnek, hogy 
az eljárás további folyamán személyen kisüli 
idézés vagy éitesisés elzárása nélkül érdokcik 
képviseléséről gondoskodjanak.

Jl. k h \ lő rrén y tzék .

Nagy Kanizsán, 1893 szeptember 28.

Gózon László T ó t h
jegyző. elnök.

3943 tk. 1893.

Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság, mint telekkönyvi 
hatóság közhírré hogy a „Muriközi
takarékpénztár részvénytársaság* végrehtij- 

'tatának Koroncz Jánosné sz. Varga Téré/, és 
Koroncz Teréz férj. Torkus Ferenczné aief - 
ncczi lakosok elleni végrehajtási ügyéoen 305 
frt hátralékos tőke, ennek 1892. junius hó 
12-fői járó 8 százalékos kamatai és 10 f t 
35 k'í költség behajtása c/.é!jából a nagy- 
kanizsai kir. törvéuyszék (perlaki kir. járás­
bíróság) területén fekvő, a stefáneczi 59. sz. 
tjkvben A f  173 hrzi sz. a foglalt ingatlan­
ból Koroncz Teréz nevén álló egynegyei lész 
jutalék 214 frt 75 kr.: továbbá sz u. o 
70 sz. tjkvben A f  174/b hrzi sz. a fog­
lalt ingatlanokból u. ezt és Varga Terézt 
illető háromnegyed rész jutalék 237 frt, légül 
a stefáneczi 156. sz tjkvben A f  75°/j hrzi 
sz’ a. foglalt iugitlanból u. ezek névéi áll 
háromnegyedrész jutalék 255 frt be;sárbi>*

1 8 9 3 . é v i  n o v e m b e r  2 4  i k  n a p já n  i .  e  1 0  ó r a k o r

a Bottornya községházánál roegtaitaudó ny.l- 
vános árverésen a megállapított kikiáltási ár< n 
alól is cladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10w|o-At vogyis készpénzben 
vagy az 1881 : LX. t. ez. 42. § ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1 én 3333. sz. a keit igazság 
ügyminiszteri rendelet 8 §.ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez, 
letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság Csáktornyán 
1898 október hó 19 én. 907 1 - 1

5366. polg. szám 893.

Hirdelmény.

Zselezsnyák Mátyás és érdektársai az 
alulirt királyi törvényszéknél a Lapátbegy

Stefanecz község házáuái Zikál Henrik Csák­
tornyái lakos felperesi ügyvéd vagy helyette­
se közbejöttével megtartandó nyilvános ár­
verésen elfognak adatni. — Kikiáltási ár a 
fentebb kitett becsár.

Árverezni száudékozók tartoznak a becsár 
10% -Át készpénzben vagy óvadékképes papír­
ban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő köteles 
a vételárt 3 egyenlő részletben, még pedig 
szélsőt az árverés jogerőre emelkedésétől szá< 
mitandó 30 nap alatt, a másodikat ugyanattól 
60 nap alatt, a harmadikat ugyanattól 90 
nap alatt minden egyes részlet ntán az 
árverés napjától szállítandó 6*jt kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és módózitok szerint hfizetni. — 
Ezen hirdetmény kibocsátásával egyidejűleg 
megállapított árverési feltételek, a perlaki kir 
járásbíróság tlkkönyvi osztályánál és Stefanecz 
község elöljáróságánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Kelt Perlakon, a kir. járásbíróság, mint 
tkvi hatóságnál 1893 évi augusztus hó 29 no.

904 1 - 1
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| Hj  E^y egész •orsjegyie 1 frt 50 t i .  ) , j m in d e n  h llZ áshO Z . ígérvények: eg. s* l és lél frt, agy íel 2 és fél frt
■  n fé ‘ „ 2 rt f>5 kr ) * J ‘‘g és bélyeg. |

I  - - - - - - —•—  - - - - - - Tőzsdei m —7 ^  ■—
M  Vásárol V1?; elad mindennemű é l l e k -  • » ■ ■ ■ » •  " |j j  K ö lc s ö n  őrlékpapirokra t e l j e s  á r lö *
I  p a p ír o k a t ,  u n i. s o r s j e g y e k e t ,  j á -  M n e l i H i i f k ,  ly a i l l é r t é k i g .

B radékokat. záloglevekel, részvé- ------ --------------------- Sorsjegyek eladása ráfizetésre.
H  n y é k  CS k ö lc s ö n ö k  el. úgyszintén nniny e s  Sorsolási veszlességek ellen való biztosiláp.

■  p é n z e k é i .  Kisorsolandó értékek nyilvántartása.

H  13C* Tudakozódásokra pontosan felelünk és minden megbízást a legméltányosabban oszközliink.

Nyomatott Fisrhel Fiilöp laptulajdonosnál Csáktornyán
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